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Stellen Sie sicher,
dass die
Teichbeleuchtung für
den
Unterwassergebrauch
geeignet und
ausreichend
wasserdicht ist.
Verwenden Sie nur
Beleuchtung, die
speziell für den
Einsatz im Wasser
entwickelt wurde, um
Beschädigungen und
Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

Make sure the pond
lighting is suitable for
underwater use and
sufficiently waterproof.
Only use lighting that
is specifically
designed for use in
water to avoid
damage and safety
risks.

Assurez-vous que
l’éclairage du bassin
est adapté à une
utilisation sous-marine
et suffisamment
étanche. Pour éviter
les dommages et les
risques pour la
sécurité, utilisez
uniquement un
éclairage
spécialement conçu
pour être utilisé dans
l'eau.

Assicurarsi che
l'illuminazione del
laghetto sia adatta
all'uso subacqueo e
sufficientemente
impermeabile. Per
evitare danni e rischi
per la sicurezza,
utilizzare solo luci
appositamente
progettate per l'uso in
acqua.

Zorg ervoor dat de
vijververlichting
geschikt is voor
onderwatergebruik en
voldoende waterdicht
is. Om schade en
veiligheidsrisico's te
voorkomen, mag u
alleen verlichting
gebruiken die speciaal
is ontworpen voor
gebruik in water.

Asegúrese de que la
iluminación del
estanque sea
adecuada para uso
bajo el agua y
suficientemente
impermeable. Para
evitar daños y riesgos
de seguridad, utilice
únicamente
iluminación diseñada
específicamente para
su uso en agua.

Ujistěte se, že
osvětlení jezírka je
vhodné pro použití
pod vodou a je
dostatečně
vodotěsné. Abyste
předešli poškození a
bezpečnostním
rizikům, používejte
pouze osvětlení
speciálně navržené
pro použití ve vodě.

Provjerite je li
osvjetljenje ribnjaka
prikladno za
podvodnu upotrebu i
dovoljno vodootporno.
Kako biste izbjegli
štetu i sigurnosne
rizike, koristite samo
rasvjetu posebno
dizajniranu za
korištenje u vodi.
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Győződjön meg arról,
hogy a tóvilágítás
alkalmas víz alatti
használatra és kellően
vízálló. A sérülések és
a biztonsági
kockázatok elkerülése
érdekében csak
kifejezetten vízben
való használatra
tervezett világítást
használjon.

Vermeiden Sie das
Einbringen von
Fremdkörpern oder
Gegenständen in die
Nähe der
Teichbeleuchtung, um
Kurzschlüsse oder
Beschädigungen zu
verhindern.

Avoid placing foreign
bodies or objects near
the pond lighting to
prevent short circuits
or damage.

Évitez de placer des
objets étrangers ou
des objets à proximité
de l'éclairage du
bassin pour éviter les
courts-circuits ou les
dommages.

Evitare di posizionare
corpi estranei o
oggetti vicino
all'illuminazione del
laghetto per evitare
cortocircuiti o danni.

Plaats geen vreemde
voorwerpen of
voorwerpen in de
buurt van de
vijververlichting om
kortsluiting of schade
te voorkomen.

Evite colocar objetos
u objetos extraños
cerca de la
iluminación del
estanque para evitar
cortocircuitos o
daños.

Neumisťujte cizí
předměty nebo
předměty do blízkosti
osvětlení jezírka, aby
nedošlo ke zkratu
nebo poškození.

Izbjegavajte
postavljanje stranih
predmeta ili predmeta
u blizini rasvjete
ribnjaka kako biste
spriječili kratke
spojeve ili oštećenja.
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A rövidzárlat és a
károsodás elkerülése
érdekében ne
helyezzen idegen
tárgyakat vagy
tárgyakat a tóvilágítás
közelébe.
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